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AHHOTa M

Crarbs MOCBsILieHa W3YUeHHI0 TIepCya3uBHOTO MOTeHIMana apryMeHTalyy B CyeOHOM JUCKypce. ABTOp pacCMaTpUBaeT
pPUTOpUYECKHe CTpaTeruy, WCIOb3yeMble yYyaCTHUKaMH CyZeOHOro mporecca Asisi yOexxaeHWs ayfuTOPHM, BKJIHOUasi JIOroc,
3Toc ¥ madoc. Ocoboe BHUMaHHWe V/ensieTCs WCIONb30BaHUI0 MeJMOPAaTHBHON W TeHOpaTUBHON JIEKCHKH, TaKTHKe
JUCKpeUTallMK U are/usiliiy K ob1jecTBeHHBIM LieHHOCTsIM. Ha npumepe cyzie6Horo pasbuparenscrtsa Mexxay k. [enrom u
3. Xepz aHaIM3UpyeTCsl BAMSHHE peueBbIX NPMEMOB Ha (OopMHpOBaHUe OOIIeCTBEHHOTO MHEHUs U pellleHHe NMPHCSDKHbIX.
VccnefoBaHue ToATBePXKIAeT, UTO CyAeOHas apryMeHTaljss HOCUT He TOJbKO JOKa3aTejbHbId, HO U MaHMITY/ISITUBHBIN
XapakTep, B/Mss Ha BOCHPHATHE YJYaCTHUKOB Tporjecca. PaboTa pacKpbiBaeT MexaHM3Mbl BO3[eHCTBUsS CyzeOHONW peud u
MOJYepKUBaeT ee 3HAUMMOCTh B IIPABONPHUMEHUTEILHON ITPAaKTHKE.
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Abstract

The article is dedicated to the study of persuasive potential of argumentation in judicial discourse. The author reviews the
rhetorical strategies used by the participants of the judicial process to persuade the audience, including logos, ethos and pathos.
Special attention is paid to the use of ameliorative and pejorative vocabulary, tactics of discrediting and appeal to social values.
Using the example of the trial between J. Depp and E. Heard, the influence of speech techniques on the formation of public
opinion and the jury's decision is analysed. The research confirms that judicial argumentation is not only evidentiary, but also
manipulative in nature, influencing the perception of the participants of the process. The work discloses the mechanisms of
influence of judicial speech and emphasises its significance in law enforcement practice.
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BBepenue

AprymeHTarus 3aTparviBaeTt Bce cdephl TMUHOW XKU3HU U TIPOdeCCUOHATBHOMN /eATeIbHOCTH YesioBeKa U TIPe/ICTaBIIseT
co0oii BepbOanbHYIO [esTelbHOCTb, COCTOSIIYIO B TNPUBEIEHUN [OBOAOB //iss OOBEKTUBHO M CyOBEKTHBHO yOeauTe/IbHOrOo
000CHOBaHMSI HEKOTOPOTO TIOJIOXKEHWS M HalpaB/ieHHYI0 Ha W3MeHeHWe WX (OpMHpOBaHHe B3IVIAJIOB, @ TaKKe IMOBe/leHUs
yejyioBeka [7, C. 10].

B HeKoTOpbIX 00/1aCTsAX COLMATLHOTO B3aMMO/IEMCTBUS, TAKUX Kak CyAeOHasi MPaKTHKa, apryMeHTalMOHHasl Peub Urpaet
KJIFOUEBYIO POJib, TaK KaK YUAaCTHUKAM TMPUXOAUTCS 0OOCHOBBIBATH CBOU TMO3ULUM, YOEXKJaTh C/IYLIAIOIIUX B UCTUHHOCTH U
[IOCTOBEPHOCTH HMMEOIUXCs 3HAHWM, [I0Ka3blBaTh WM OMPOBEPraTh COCTOSTEBHOCTb BEPCHUUM U THUMOTE3, OOBSICHSFOLIMX
TIoBe/leHNe M TIOCTYNKW YejloBeKa WM TPYIIbI JIIOZed. YChex [esiTeTbHOCTH apryMeHTaTopa, a CJiefj0BaTelbHO, M HMCXOf
cynebHoro pa3bupare/ibCTBa, 3aBUCUT OT UCKYCCTBA BeJIEHHs CIIOPAa U MacTepCTBa MOCTPOEHUs apTyMeHTalWH.

OCcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

BrIOpaHHBIA HaMH PUTOPUYECKUN MOAXOA K W3yUEHUI0 apryMeHTAallud PacCMaTPUBAEeT TPU aclieKTa PeueBoro MoBeeHHsI
TOBOPSIIIIET0, KOTOPbIe OIpeZiersitoT ero 3(pdeKTUBHOCTh: Nadoc, aoroc 1 stoc. Tak, nadoc nogpasymeBaeT peueBble TEXHUKHY,
CO37larollie SMOLMOHAIBHBIM 00pa3 rpejmera peud. JTOC MyOIMUHOM apryMeHTalMM CBfi3aH C HOPMaMH U LIEHHOCTAMY,
KOTOpbIe B paBHOW Mepe MPUHUMAIOTCSl M TOBOPSIILIMM, U ayUTOpHeH, a JIoroc Kak MHTe/IeKTya/IbHbIN acreKT apryMeHTalun
TMO/[UEPKUBAET ee paLiOHa/NbHbIA XapakTep, CO3HaTe/bHOEe TPUHATHE BBIHOCHMOIO Ha OOCyK7eHHe IooKeHHs. Takum
obpa3oM, HCCIefoBaTe/l YKa3blBAIOT HA CyLIeCTBOBaHWE DPUTOPHYECKOM apryMeHTald, T. €. CO3JaHHe IyOIM4YHBIX
BBICKa3bIBaHMM, NMPUBOJSLIMX K COIVIACUI0 W TIPUCOEJVHEHWIO ayAUTOPHH, T[e Corflacie — 3TO IpPU3HaHWe afipecaToM
000CHOBaHHOCTH BBICKA3bIBaHUS, €r0 MPaBUIBHOCTH, YMECTHOCTH, Pa3yMHOCTH, a TIPUCOeJUHEHe — TOTOBHOCTb TIPHHSTH
no3unuto ropopsiiero [3, C. 43].

Peub y4yacTHUKOB CyAeOHOro mporjecca B COBOKYIIHOCTH C 3KCTPaJMHTBUCTUYEeCKUMH (pakTopaMH (IparMarvuecKUMH,
COLIMOKY/IbTYPHBIMH, TICUXOJIOTMUECKUMH M [p.), TOHUMaeTcs KaK JUCKYpPC, KOTOPbIM C MO3ULMH COLMOJIMHTBUCTHKU
npeJiCTaeT B HallleM C/ly4yae B BHJe €0 CTaTyCHO-OPHEHTHPOBAHHOW, WHCTUTYLMOHAJIBHON pa3HOBUAHOCTH — cCynebHOro
mackypea [6, C. 199]. T. B. lybpoBckasi IOHUMaeT ero «kKak BepOa/bHO-3HAKOBOE BBIPAKEHME TMpOLiecca KOMMYHHKALMU B
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xofie cynebHOro Tporiecca, KOTOPOe PacCMaTpPHBAeTCs B COLMATBbHO-UCTOPHUUECKOM, HAlJMOHATBHO-KY/IBTYPHOM, KOHKDPETHOM
CUTYaTUBHOM KOHTEKCTe C yUeTOM XapaKTepUCTHK U HaMepeHUH KOMMYHHUKaHTOB» [5, C. 11].

B cynebHOM pucKypce B3aUMOZENCTBYIOT IpodeccHOHaIbHble U HenpodeccHoHalbHble YUYacTHUKM (Cp: aZBOKaT,
00BUHUTENb, Cybs M OOBUHSEMBIH, CBUETe/b, IPUCSIKHBINA), TepBble SIBASIOTCI O(ULMAIBHBIMUA TIPEACTABUTENSMU
VHCTUTYTa TPaBOCY/UsI U HaZle/Ist0TCsl COOTBETCTBYHOIMMHU NpaBaMy, a BTOPLIM IPHCBAKBAeTCs] BPEMEHHbI CTaTyC B CUITY
CJIOKUBLIMXCS 00CTOATENBCTB. CTaTyCHOE TIO/IOXKEeHHe YYaCTHUKOB JUCKYPCa HaXOAUT BhIDA)KEHUE B UX PEUEBOM IOBEJIeHUH,
KOTOpOe, B CBOIO Ouepellb, BK/IIOUAET SI3bIKOBBIE CPEACTBA, MCHXOJOTHUYeCKHe OCOOEHHOCTH TOBODSAIIMX W COL[HA/IbHBIE
YCJIOBHSI OCYIL|eCTB/IeHUs] pedeBoi gesitesbHOCTH [1, C. 33]. MHOrme yueHble OTMeYalOT CIOKHYIO PUTOPHUECKYIO TPUPOLY
cyAeOHOM peun, Tak Kak HeOOXOJUMOCTh JI0Ka3aTh CBOIO MO3HWLIMIO a/[PeCaTy, OKa3aTh Ha HEro rparmMaTuyeckoe BO3/eUCTBHE
B/IeueT 3a CoO0M MCO0/Ib30BaHKe Pa3/IMUHBIX CPeJCTB apryMeHTalllH, alle/UIMPYIOLIMX K 3aKOHY, pa3yMy, UCTHHE, [IeHHOCTSM U
SMOLMSIM APYIUX YYaCTHUKOB AxcKypca [2, C. 15].

B cBeTe u3yueHusi peHOMEHA PEUEBOr0O BO3/IEMCTBUS IMHIBUCThI PACCMATPUBAIOT TaKOW ero Crocod, Kak yoexaenue [8],
W B GOpPMYJTMPOBKaX APYTUX yueHbIX [4], [9] — mepcya3uBHOCTb.

Tak, rnmepcyasuBHOCTh 0003HaUaeT «BO3ZEHCTBIE aBTOpa YCTHOIO WM MMCBMEHHOTO COODIIeHUs Ha ero aJjpecara C Lie/Tbio
yOexaeHuss B 4eM-TO, MPHU3bIBA K COBEPIIEHWIO WM He COBEPLIEHWI0 WM OIpeJieJieHHbIX JelCTBhi». KoMMyHHKarys,
Ha3bIBaeMasl TiepCya3svBHOM, Pa3BOPaUMBaeTCs B TAKUX CUTYALUSX, KOTAA YUaCTHUKH HAMEPEHHO CO3/Ial0T PeUeBbie COOBIIeHUs
JUTsl peayM3aliyl IByX CBOWIX MPAarMaTH4eCcKUX WHTEHLMH: BO-TIePBBIX, BO3/I€HCTBOBATh Ha CO3HaHMe aJpecara Cpe/iCTBaMH
A3bIKa, BO-BTOPBIX, U3MEHUTb U HAlpaBUTh €ro IOBe/ileHHe B HY)KHOe WM JKejaresbHOe [jil HUX pycro. [Tepcya3suBHOCTb
crleflyeT OTIAYaTb OT CYITeCTUBHOCTH, KOTOpas IIo/jpasyMeBaeT CKpBLITOe 3aBya/JMpOBaHHOE BO3/leliCTBUe, MpUHATHE
nojyueHHoU uHdopmaruy 6e3 KpuTuueckoro ocmeicienus [9, C. 25-26].

A. B. TonopHOB NpUBOAUT CJIeAyIOLiee OIpezesieHre MepcyasdBHONM KOMMYHUKALMHM KaK «0co00i ()OpMbl MeHTasbHO-
peueBoii eATeTbHOCTH KOMMYHHUKAHTOB, pealu3yroLlel TIOMbITKY BO3/EMCTBYS ajpecaHTa Ha PeLUITHeHTa C Le/Tbi0 JOOUTHCS
OT Hero TMPUHATHS PeIleHUs] 0 HeoOXOAUMOCTH, KeaTelbHOCTH JIM00 BO3MOXKHOCTH COBEpIIeHHs / OTKa3a OT COBepLIeHHUS
OTpefie/IeHHOTO TIOCTKOMMYHMKATHBHOTO JIeACTBUSI B MHTepecax ajpecaHTa». IIpy 3TOM B repcya3vBHOM KOMMYHHKATHBHOW
CHUTYalluy BCer7la MOKHO BBISIBUTH Ha/IMUHe PeasibHOTO WM TIPeZIoJiaraeMoro pasHOITIachs MeXy Y4aCTHHKaMH, KOTOpoe
a/IpeCaHT MbITAeTCs YCTPAaHUTD IIyTeM peasu3aljiy CBOEH IepcyasMBHON MHTEHLWY, T. €. yOeauTb/ yroBOPUTH peLUnMeHTa
COBepIIUThH OMpe/ienieHHbIe JieticTBus [4, C. 8-9].

O0cyxpaenue

Ha nipyMepe BCTYNUTEBHOTO C/I0BA aiBOKATOB B XOZe CyZieOHOro rporiecca 1o fieay o uddamMaliiy MeXxy akTepamy 1
ObBIMMU  cympyramu k. Termmom u 3. Xepp (2022 1) paccMOTpUM, Kak peaM3yeTcsl TepCya3suBHBIA acriekT
apryMeHTaTUBHOM CyfeOHOM peun.

[ns co3manuisi TIONIOXKUTENBHOrO 0bpasa MCTLA B [V1a3aX CyAa HUCIOMb3YHOTCS SI3bIKOBBIE €JUHWIBI C METMOPATHUBHBIM
3HaueHHeM, KOTOpbIe, BO-TIEPBBIX, XapaKTepU3yIOT ero JIMUHOCTHLIe KauecTBa: ... he is a kind soul who had never, and would
never raise a hand to a woman...; BO-BTOPBIX, INOJUEPKUBAIOT €ro 3HAuMTe/bHblE MPO(eCCHOHA/NbHbIE AOCTIKEHUS B
KUHOMHYCTpUH: ... built a reputation as one of the most talented actors in Hollywood. A respected artist whose name was
associated with success at the box office/ ... thanks to his talent, his dedication, and a lot of hard work, grew into one of the
biggest movie stars in the world. [laHHble cpe/jCTBa He BHOCST HUUEro HOBOTO B (PAKTUUECKYIO COCTABJISIIOIIYIO /lefna, HO
OKa3bIBalOT BO37IeHICTBHE Ha SMOLMH ayAUTOPHM. B mocneqHHX [ByX NprMepax MPEeBOCXOAHAs CTeleHb IMpH/arare/bHbIX
CrocoOCTBYeT YCH/IEHWIO TIO3WTHBHOW OLIEHKM OJHOW M3 CTOPOH CyzeGHOro mporjecca B peud TMpPeACTAB/SIOLIMX ero
a/IBOKAaToB.

Oco0yt0 posib B CO3/jaHUK TIepCya3rBHOTO 3¢ddekTa UrpaeT MpUeM MoJaud HH(GOPMALIMK M0 TIPUHLIUMY «IUTHOC — MUHYC»,
KOIZla CO37laeTcsl OUeBHMJHBIA KOHTPACT, IO/SPHOe TMO3WIMOHMPOBAaHME B OLieHKaxX [JelCTBUH CTOpoH cyge6HOro
paszbuparensctBa: And you will hear him tell you the dreadful impact it has had on his life./ ... she’s a profoundly troubled
person who manipulates the people around her...

TaKTrKa MpsMOI JUCKPeAUTALMH OIIIOHEHTa HAaXOAUT CBOE BBbIDAKEHHE B HCIIO/b30BaHWU B PEUM TaKHUX JIEKCHUECKHX
envHUI, Kak lie, false u ux mpomsBogneix: Today, his name is associated with a lot of false statements uttered by his former
wife.../ that falsely cast Mr. Depp, falsely and unfairly characterize, cast Mr. Depp as a villain .../ Under the law, a person
who makes a false statement about someone else can be held responsible for the harm that results from that falsehood.

MeHee KaTeropuuHble, HO 00safjaroIIe CXOQHOW W/UTOKYTUBHOM CHJIOM €UHHLIBI CO 3HAUeHWEM «3asB/sATb O UEM-TO
6e3z0Ka3are/ibHO», CTaBAT I0J, COMHEHHWe 3asB/eHUsl TIPOTUBOIMOJIOKHON CTOPOHBI: the alleged victim, allegedly occurred,
terrible and false allegations, brutal allegations, alleged sexual assault/ Those are the crucial days between the alleged
incident and the day she walked into court ...

CropoHa OTBeTuMKa B CyfeOHOM pa3buparesibCTBe rpuberaeT K MpsiMol KPUTHKe AeHCTBUM, pa300/aueHuI0 UCTUHHBIX
HaMepeHW TIPOL{eCCyajbHOr0 OMNIOHEHTa, WCIONb3ysl JIeKCHYeCKHWe eAWHHLIBI CO 3HadyeHHeM «BBIMBICEN», «(hape»:
inflammatory things ... are designed to mislead you. Mislead you from truth/ some conspiracy theories/ Mr. Depp’s team is
going to try to turn this case into a soap opera./ He wants to turn this case into a six-week long, public spectacle ...

ITpu cocTaBNeHUH CJIOBECHOTO TIOPTPeTa akTepa aZiBOKaThl J. Xep/ 3aIeHCTBYIOT MelOpaTUBHYIO JIEKCHKY, UTOObI BBI3BATh
aHTHUIATHIO IPUCSDKHBIX K k. [lenmy U cocTpazaHye K cBoeii nogzamurHoi: She would have told you about the monster; he’s
like a demon; ... he’s caused the pain, and he’s caused the fear, that he’s caused the humiliation ... JlekKcuueckue eqUHUIIBI,
pacrio/yioykKeHHbIe TI0 BO3PAaCTaHUI0 WHTEHCHBHOCTH, OTPa)KalOT POCT SMOLMOHATBHOTO HalpsDKeHHs B OTHOLIEHWSX OBIBLINX
CYTIPYTOB.

Eme Gonee yoexxparomeld cumoli 00/1afal0T OTCHUTKY K LIEHHOCTHBIM OPHEHTHpPaM COLIMyMa, TI03TOMY CTOPOHA 3alllUThI
YBEPEHHO 3asiB/isieT O TpaBe OTBETUMKA Ha CBOOOAY CJ/IOBa, rapaHTHpyeMylo repBoii mompaBkod Konctutyuum CIHA: Ms.
Heard’s freedom of speech in the First Amendment/ That right, that freedom of speech is what Amber Heard is asking to
uphold and protect in this lawsuit. JIaHHBIA CymeOHBIA [pollecc mepecTaeT ObITH MPOCTO CIOCOOOM paspereHus
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ME>KTMYHOCTHBIX Pa3HOIVIACHH ero Y4aCTHHKOB, HO 3aTparvuBaet yH/[aMeHTabHbIe 0CHOBBI TPaK/jaHCKoro obrecTtBa: We can
work together to demand changes to laws and rules and social norms, and to right the imbalances that have shaped our lives.

3aKk/II0ueHue

IIpoBenéHHBIN aHa/MM3 peueil aJBOKATOB B IIpPOLieCcce IO B3aWMHBIM HCKaM O KieBeTe mexay k. Jemmom u 3. Xepp
TI03BOJIJT BBIZIE/IUTh KJIFOUEBBblE CPEe/CTBA peajM3alldy IMepCcyasBHOTO IMOTeHLMasa apryMeHTalud B CyfeOHOM AMCKypce.
YCTaHOB/IEHO, UYTO B BBICTYIUIEHUSIX O0EMX CTOPOH AaKTHBHO MWCIIOB3yeTCs MeJMOpAaTUBHAs U TelopaThBHAas JIEKCHKa,
Harpape/jieHHasi Ha (OPMHPOBaHHE TOMOXKUTEIFHOrO0 oOpa3a CBOEro MOA3AIUTHOTO W JUCKPeJUTAlMI0 BLICKA3bIBAHWN |
JleICTBUI TIpoliecCyanbHOrO OMNmnoHeHTa. IIpuéM mossipy3anuy, JeKCHUecKhe MapKepbl HeJOCTOBEpHOM HHTepIipeTaluu
(hakTOB, SMOLIMOHATIEHO OKPAIIIEHHBIE SI3LIKOBBIE €IUHUIIBI, a TAKXKE are/UISILMUA K TaKUM 0a30BbIM 00II|eCTBEHHBIM LIEHHOCTSIM,
Kak cBobozia CjI0Ba, CO3[AIOT MHOTOC/IONHYIO CTPYKTYpY YOeXkzaroiero BO3[4eHCTBHs. BbIsB/eHO, YTO IepCyasHBHOCTD
cynebHOM aprymMeHTaly IPOSIB/ISIeTCs KaK B pal{iOHaNbHOM JIOTHYeCKOM 0O0CHOBAHUY, Tak M B SMOLIIOHA/IBHOM U 3THUECKOM
BO3ZleficTBMM Ha ayguTopuro. TakuM o6pa3oM, apryMeHTauusi B CyZeOHOM [HCKypce BBICTYIaeT He TOJBbKO KakK CpefiCTBO
[lOKa3aTelbCTBA, HO M KaK HMHCTPYMeHT (OPMHMPOBaHUsI OOIeCTBEHHOTO MHEHHUsl U B/IWSHUS Ha BOCIIPUSITHE TIPaBAbl U
CIIpaBe/l/INBOCTH.
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